
Adverbes

 תּ וֹאֳרֵי הַ פּ וֹעַל

de manière : לְצִ יּ וּן א וֹפֶן:
difficilement beofène kashé, kashote ֶ שׁה, קָ שׁ וֹת ְ בּא וֹפֶן קָ
difficilement bekoshi ִ שׁי ְ בּק וֹ
efficacement bi'iloute ִ בּיעִיל וּת
exactement bediyouke ְ בּדִ יּ וּק
facilement bekaloute ְ בּקַ לּ וּת
lentement léate, beïtioute ִ טּ יּ וּת ְ בּאִי לְאַט, 
malheureusement lemarbé hatsaare ַ צּעַר ֵ בּה הַ לְמַרְ
malheureusement lero'a hamazale ַ מָּ זּל לְר וֹעַ הַ
parfaitement heytève הֵיטֵב
particulièrement beofène meyouh'ade ְ בּא וֹפֶן מְי וּחָד
prudemment bizehiroute ִ בּזְהִיר וּת
précisément meforashote ֹפרָ שׁ וֹת מְ
rapidement mahère מַהֵר
spécialement bimeyouh'ade ִ בּמְי וּחָד
subitement leféta', pitome ִ פּתְא וֹם לְפֶתַע, 
terriblement betsoura noraah ְ בּצ וּרָה נ וֹרָאָה
tragiquement beofène tragui ָ בּא וֹפֶן טְרָגִי
tranquillement beshèkète ֶ שׁקֶט ְ בּ
vraiment beèmète ֶ בּאֱמֶת

de lieu : לְצִ יּ וּן מָק וֹם:
ici, là po, kane ָ כּאן ֹ פּה, 
loin rah'oke רָח וֹק
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là-bas shame ָ שׁם
nul part beshoume makome ְ בּ שׁ וּם מָק וֹם
partout bekhole makome ְ בּכָל מָק וֹם
proche karove קָר וֹב
quelque part béeyzéshéhou makome ֶ שׁה וּ מָק וֹם ְ בּאֵיזֶ
à l'extérieur bah'outsse, hah'outssah ַ בּח וּץ, הַח וּצָה
à l'intérieur bifenime, penimah ְ פּנִימָה ִ בּפְנִים, 
à l'étage au-dessous bakomah shelematah ָ טּה ָ טּה, לְמַ ְ לּמַ ֶ שׁ לַ קּ וֹמָה 
à l'étage du dessus lakomah sheléma'lah ְ לּמַעְלָה ֶ שׁ לַ קּ וֹמָה 

de temps : לְצִ יּ וּן זְמַן:
actuellement ka'ète, karégua' ָ כּרֶגַע ָ כּעֵת, 
après cela leah'ar mikèn, ah'are kakhe ָ כּךְ ֶ כּן, אַחַר- לְאַחַר מִ
après cela ah'are kakhe, aze veaze... ָ כּךְ, אָז וְאָז... אַחַר-
aujourd'hui hayome הַ יּ וֹם
cette nuit halayelah ַ לּיְלָה הַ
demain mah'are מָחָר
déjà kevare ְ כּבָר
encore, pas encore âdayine, âdayine lo עֲדַיִן, עֲדַיִן לֹא
hier ètemole אֶתְמ וֹל
immédiatement miyade מִָ יּד
maintenant âkhshave ָ שׁו עַכְ
plus tard meouh'are מְא וּחָר
plus tôt moukedame מ וּקְָ דּם
prochainement bekarove ְ בּקָר וֹב
précédemment lifeney kène, kodème ֵ כּן, ק וֹדֶם לִפְנֵי 
récemment laah'aronah לָאַחֲר וֹנָה
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de fréquence : ְ תּדִיר וּת: לְצִ יּ וּן 
de temps en temps midey pa'ame ַ פּעַם מִֵ דּי 
deux fois pa'amayime ַ פּעֲמַיִים
en général bederekhe klale ְ כּלָל ְ בּדֶרֶךְ 
encore, à nouveau ôde, shouve pa'ame ַ פּעַם ע וֹד,  שׁ וּב 
jamais (futur) léolame lo  לְע וֹלָם לֹא
jamais (présent, passé) âfe pa'ame lo, mé'olame lo ַ פּעַם לֹא, מֵע וֹלָם לֹא אַף 
parfois life'amime לִפְעָמִים
presque jamais kimate âfe pa'ame ַ פּעַם ִ כּמְעַט אַף 
rarement le'itime reh'okote ִ תּים רְח וֹק וֹת לְעִ
souvent le'itime krovote ִ תּים קְר וֹב וֹת לְעִ
toujours tamide ָ תּמִיד
un jour sur deux kole yomayime ָ כּל י וֹמַיִים
un jour sur deux yome kène veyome lo ֵ כּן י וֹם לֹא י וֹם 
une fois pa'ame ah'ate ַ פּעַם אַחַת
éternellement lanétsah', la'ade לָנֶצַח, לָעַד

de quantité : ַ כּ מּ וּת: לְצִ יּ וּן 
approximativement bekèrouve, be'erekhe ְ בּעֵרֶךְ ְ בּקֵר וּב, 
beaucoup harbé ֵ בּה הַרְ
difficilement bekoshi ִ שׁי ְ בּק וֹ
extrêmement bemidah kitsonite, beyotère ְ בּי וֹתֵר ְ בּמִיָ דּה קִיצ וֹנִית, 
le meilleur beyotère, hakhi tove ְ בּי וֹתֵר, הֲכִי ט וֹב
parfaitement beofène moushlame ְ שׁלָם ְ בּא וֹפֶן מ וּ
partiellement h'èlekite חֶלְקִית
presque kime'ate ִ כּמְעַט
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profondément biyissodioute, la'omèke ִ בּיס וֹדִ יּ וּת, לָע וֹמֶק
suffisament massepike, daye ִ פּיק, ַ דּי מַסְ
suffisament bemidah messapèkète ֶ פּקֶת ְ בּמִיָ דּה מַסְ
surtout be'ikare ְ בּעִיָ קּר
totalement leguamrey, lemadaye, daye לְגַמְרֵי, לְמַַ דּי, ַ דּי
totalement leguamrey, lah'aloutine לְגַמְרֵי, לַחֲל וּטִין
trop yotère midaye י וֹתֵר מִַ דּי
très meode מְא וֹד
un peu ktsate, me'ate קְצָת, מְעַט
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